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Piac-utca 42. sz. (Hungáriával szemben.) 
Megjeieu: minden vasárnap.

Remény.
A szép természet alszik mélyen, 
Angyalkéz szőtt rá hólepelt,
Fehér palástot, óh mert benne 
A jó Istennek kedve telt.
De lesz még, lesz felébredése, 
Feleszmél meg e tetszhalott,
Mert napmeleg éleszt fel itt még 
F: löt-mezőt és emberi lakot!

Wws,^- ■NA^V'

És harsonát faj, mint Lehel tett,
Flogy felrezzen Hungária.
Széttörve láncát, mint már négyszáz 
Év óla kelt hordoznia.
A tetszhalottból arkangyal lesz,
S kezében lángol majd a kard,
S kiirtja azt a sok piócát,
Ki egy re másra csak szív ja a many art.

mmmAI h°gy milyen tri­
al I Hl esem lehet most

BW Gerö Ernő férfi-, fin- és gyermekruha áruházában vásárolni. ~$»1
DEBR£CZEMf PIAC-UTCA 4M.

II. évfolyam 1912. Február 11.
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Legszolidabb alapon álló, elsőrendű ékszer, óra,

drágakő raktár Sándor Ármin.
Debrecen, Piac-u. 41. (Dréher sörcsarnok mellett.)

Szokatlan olcsó árak. ...—■ ■—

Szikrák.
Juhász Ignác nem ment örök tüzet gyújtani a 

legutóbbi közgyűlés tárgysorozatához Utálja a — 
tömjénezést.

Kovács József polgármestert Zelinger Ede meg­
interpellálta. Azt konstatálta a közgyűlés, hogy mind­
kettőjüknek siró, sirontuli hangja van. Még csak 
Németh András közkönnyei hiányoztak.

Dr. Irinyi István a női kiszolgálás ellen felszó­
lalt. Újlaki Hugó többszörös háztulajdonosi bizottsági 
tag pedig üdvözölte. Irinyin, a jó öreg bohémen 
mindenki csodálkozott, Ujlakynál azonban természe­
tesnek találták.

Grósz Nagy Ferenc patikáriust beválasztották 
az adó ellenőrzési bizottságba. Nem is tudtuk, hogy 
az adóellenőrzés vegyelmezés. Tegnap a megválasz­
tott boldog bizottsági tag ki is jelentette, hogy 
installátióját Budán fogja megtartani, a Hunyadi 
János forrásnál.

Nagy Pál vendéglős bizottsági tag a női kiszol­
gálástól az üzlet tisztaságát félti. El is' felejtkezett 
róla, hogy ellenkezőleg áll a dolog, mert a női 
kiszolgálás mellett havonként nagy takarítás szokott 
lenni.

Jászy Viktor dr.-nak is tetszik a női kiszol­
gálás. Ja ő még legény a talpán.

Az u] vendéglői szabályzat jogerőre emel­
kedése után, amikor mindenütt a női kérdés lesz 
aktuális, a helyzetet ez a nóta fogja dominálni:

Asszonykám adj egy kis kimenőt,
Hagy zülljek úgy, mint azelőtt.
A szabályzat életbe lépése után egy évvel már 

ez lesz aktuális:
Asszonykám adj egy kis pihenőt,
Nem bírom úgy már, mint azelőtt.

Debreczeni sziiioszui.
Az Elvált asz- 

szonyban szerdán Bor­
bély Lili játszotta a —
Gondát.

— Jó volt? — kér­
dezik egy habitüétől.

— Mintha csak a 
fogamat húzták volna 
— felelte.

Hja, mert igy stil- 
szerti akart lenni a 
névhez.

Deésy Alfréd a 
Vig-estén egy nyílt val­
lomást tett, hogy tudni­
illik neki csakugyan — 
nincs hangja. Mikor 
aztán Borbély Lili és 
Beleznay Margit lesze­
repeltek, sokan megje­
gyezték : — Mennyivel 
szebb is az az őszin­
teség . . .

Rubinstein Ernuskán m.ndenki csudálkozott 
a Vig-estén. Meglepett mindenkit a kis leány nagy 
művészete annyival is inkább, mert felléptek ezután 
nagy primadonnák is, de igen kis művészettel.

Mikor Borbély Lili meglátta a kis Rubinstein 
Ernuskát, igy sóhajtott tel:

— De szeretnék még egyszer tiz eves lenni.
Beleznay Margit erre ráduplázott:
— Én megelégednék azzal is, ha csak — 

húsz éves lehetnék.
Egy opera bemutatóján beszélget két orvos:
— Ilyen operát talán én is tudnék Írni.
— Hja barátom, ez nem vicc. De — elő is 

adatni ? Ez aztán a súlyos feladat.

Megfelelt.
Atyafi : Instálom alásan az Nagycságát, az orvos urat 

keresőm!
Nő orvos : Az orvos én vagyok.
Atyafi : Má engödelmöt kérők, neköm orvos kéne, 

nőm pejig — bábaaszony.

II 11 V» «■» wI—' f '■»III H.I

Báli idényre
Prelovszky András

legelegánsabb szalon, smoking és frak öltö­
nyök valamint átmeneti és télikabátok, szop 
színes öltöny különlegességek készülnek

polgári, katonai és vasi i 
egyenruha szabó cégűt*

Debreczen,
KoSSUtlftaU^
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Tragédia.
Knrom között tartók egy lányt, 
Vállnmra omlott haja ;
Gyűjti) villám volt nézése, 
Csengő-bongó minden szava.

Honnan jöttél ? ki vagy rózsáin, 
Éneklő pici tulemilém ?
Ily szépséget nem terem told, 
Legalább nem ismerek én.

Bárhonnan is . . . csókjaimban 
Fürödjetek bársony tagok!
Oh, mily gyönyör szívni ezt a 
Bóditó édes illatot !

Majd nyílt . . . tárult a menykapu 
Egy röpke perc . . . én benn vagyok 
De szól anyjuk : „Kelj fel Lajos-, — 
Éhesek már a malacok !“ . . .

Karambol Flórián.
Mese ricsajt csaptunk Jóry 

Károly, kollégánál Károly es­
tén. Éppen hozzá akartunk 
kezdeni a vacsorához, mikor 
behozzák a levest, elaludt a 
lámpa előlünk! Persze lett 
erre szaladgálás, lótás-futás, 
mig valahogy gyertyát kerí­
tettek.

Nekem pedig, hogy ret­
tentő szikkadt a gégém, aztán 
még akkor meg se kínáltak 
boritallal, egy merész ötletem 
támadt, mondok, kihasználom 
a sötétséget. Merész gondola­
tommal rögvest a tettek me­
zejére lépvén, megmarkoltam 
setéiben az előttem áljó tele 
boroskancsót és meghúztam, 
úgy, hogy Fischer Rudinak 
dűltem szédületemben. Azzal. 
mint aki dolgát jól végezte, aX “ v '•>
legnagyobb óvatossággal, hogy rá ne jöjjenek a turpis­
ságra, letettem a kancsót.

Kevés idő vártatva, aztán előkerültek valami gyertyá­
val. De mily nagy meglepetés ért engemet is, de még a 
jelenlevőket is. A kancsó a levesestál közepében díszelgett
előttem.

Voltam is kinba egész éjjel. Egész éjjel mesternek 
tituláltak, hogy milyen ügyesen tudom a boros kancsót 
setéiben a leveses tálba sandzsirozni !

Após és vő.
•gy jónevű és keresett ügyvéd vejének, egy kezdő 

ágy .dnek, a hozományon kívül néhány zsíros pört adott át.
Egy évvel később jön a vő és újabb pörök átadását kéri.

Mit csináltál a régiekkel ?
Befejeztem őket,

— Szerencsétlen flótás! Én 20 éven át ezekből a 
pőrékből éltem és maga egy év alatt befejezi őket ? Men- 
jen semmit sem tehetek önért !

rozs-szalma
ni O rl Ä helyszínen esetleg 
wldvlU házhoz szállítva! !

KOVÁTS DEZSŐ,
Szent-Anna-utca 62. szám.

DEBRECZEN.

Cívisek a Bikában.
— Mit szólnak hozzá 

sógoromék, valamiféle 
gyógyszerész illatszer­
gyárat akar létesíteni nál- 
lunk.

— Húszén van mán 
itt sógorom.

— Hun sógorom?
— Hát a kettős domb 

felé, ahová a pecegödrök 
illatszerit horgyák.

— Az Istók uccse, sógoromék.

— De meg valami botanikus kertet is akar, 
amékbe gyógynövényeket termelne, sógoromék, 
orvosságnak.

— Hászen sógorom, van mán a városháza előtt 
botánikus kert, oszt lehet ott is szedni gyógynövé­
nyeket, pláne hideglelis ellen fehíret is, meg" feketít 
is. Mer annyi kutya jár ott, mint a vesztis.

— A mán bizonyos, sógorom!

Tracs.

W S: y ,

— Hogy van az, hogy a maga nagyságája, aki mindig 
olyan pucos volt, most sohse hord ékszert?

— Hja házmesterné lelkem, most én hordom de — 
a zálogba.

A ktilömbség.
— Mi bajod ? Olyan furcsán viselkedel 1 Talán a cipő 

szőrit?
Fiatal férj (nagyot sóhajtva): Nem, hanem a papucs 1
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Háziasszony: Ha úgy tetszik, maradhat. 
Szokaleányjelölt: Tetszenék nekem ez a hely, de tiz 

forint egy hónapra kevés, — hacsak a nagycságának nincs 
kedvese, aki borravalókat ad.

Trabukó fftarcsa
— Na kérem, még ilyen bálon se 

voltam, mint a szombati csizmadia ifju-j 
ság bálján. Mondta is ides, hogy nej 
menjünk fel, mert nem érdemes. Dej 
tudja a fecske, nem tudhatja egy j 
ilyen magamformáju leány, hogy /.öli 
éri valami szerencse. Mihelyst a szálába 
léptünk, egy rendező úgy gyomorszájon 
lökött, hogy idest majd elütöttem ; úgy 
siettek ezek a rendezők, éppen mint 
kedden, akár volt értelme, akár nem.
Hogy osztán váltottunk egy pár szót a 
tisztelt rendező úrral, meg ides is tódi- 
totta, ami a szájára jött, hát még jegyet 
se igen akartak adni. De hogy volt egy M 
par ismerős, hát mégis beengedtek. De 1 
kár volt. Mert ahogy lehuzódtunk egy 
sarokba, nem nézett miránk senki. Ides már úgy átkozott, 
hogy majd lehullott rólam a ruha, hogy csúffá tettem, 
mert egyetlen egyszer sem hittak meg táncolni. Majd aztán 
éjfél után, mikor már a táncosok nem ismerték meg a tán­
cosnőket — mert ingyen ital volt — kezdtek engem rán­
gatni, mint Gyurka az ajtót. Meg is huzgáltak úgy, hogy 
már a frizurám is a szemembe volt, mint a csikónak a 
serénye, a ruhát is csak egy-két patent tartotta még raj­
tam. Mig osztán ides látta, hogy ezek holtra gyomroznak, 
hát betiltotta a táncot és haza mentünk. Másnap, mikor 
körül néztem a ruhám, hát borzasztó mérges voltam és 
gondoltam is valamit a csizmadi ifjak markába, mert úgy 
összefogdosták a derekamon a blúzt, hogy többet fel se 
vehetem. Nagyon helyes volna, ha ezen a bálon a höl­
gyek ing és blúz nélkül jellennénck meg !

Uri-divat cikkek &Ääsi
jg-jg DEBRECEN, Fő-tér a városházzal szemben.

Q ben és legolcsób- Q J H 0 S O |jjF|
ban felelőség mel- Q Q Református | j
lettnagyválaszték- (J ékszer és ora Q kistemplom Q 

fi ban beszerezhető Q » Üzletében :: Q mellett. :: Q

qooooooooqooöooooooo©

Kinrimek.
Néha mégis vigasztal 
korcsmában ogy víg asztal. 
Feleségem korhol érte,
Ütlegelt- is, ahol érte.

Juszuf csak úgy kalapéi,
Ha tején kalap áll.

A tálunkban háltak tegnap ördögöt,
S még az este kopott is az ár dögöt.

Azt hittem, csak olyan gőz öl, 
Amilyent a kályha gőzöd.

Még sem járja, hogy a pénzét egyszerre 
Eköltötte a minap is egy szerre.

Fogadott is hat almába,
Me pk 01 ‘ / ti hat almáiba.

ideális jármű.

I lífntM/ÍJ

— Mit gondol ön, milyen kocsit kellene még kitalálni 
— Az én ideálom oly automobil kocsi, amelynek ló- 

esze van.
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Kíváncsiság.

— Hiszen azt montad, Elza, hogy sohasem felelsz 
többé Géza leveleire.

_ Tizenkét levelét hagytam válasz nélkül, de a múlt­
koriban félbehagyott egy mondatot és megkérdeztem tőle, 
hogy mit értett az alatt ?

Bugyi Sándor

//

Ez a kis köjök addig szurkapiszkálta az annyát, ez a 
vin marha meg éngern, hogy mennyünk mán cl a mozgó 
színházba, a temető alá.

Egy párszor ugyan leintettem, mondok, ne morogj, 
mer megváglak, hogy elfelejted a mozgót, hát nem mo­
zogsz eleget égisz nap.

Ótán osztán én is rááldoztam, mer, hogy hallottam 
vöt, hogy Bátori etsém, a vót hentes miszáros meg fájinv 
íesheálló italkissiget mír ott a főd alatt, mán hogy á mozi 
pincéjibe, hát mondok, én legalább addig nyalakodok, mig 
ük legeltetik a szemöket azon a mozgó ponyván.

Hogy osztán odairkeztünk, aszondom a tésasszonnak, 
hogy tessen csak két bilétát kiutalványozni nekem, egy 
kisebb fajtát, meg egy nagyobb fajtát.

Áztat kérdi osztán, hogy mijjen herre?
Mondok, csak ojjan közönsigest, arra a hej re csak, 

a hun elől van hátul.
Hogy osztán megváltottam ezeknek a marhaleveleket, 

hát aztat kérdi a vin hogy, hogy hát kelmed nem jön?

Mondok, én nem megyek, én addig lemegyek, mon­
dok, a főd alá.

Rám níz a vin hogy, mer aztat hitte, hogy férebeszilek, 
avval aztat kérdi, hogy miféle főd alá ?

Hát, mondok, ide a pincébe ni, Bátori etsémhe egy 
pettyet nyalakodni.

Ezeket osztán elkovártijoztam odabe, én meg lelíptem 
égisz rangosán, mán akkor a Kálló fiju úgy húzta a jókipü 
nótákat, hogy majd lement a könyökűül a bür.

Intek osztán Ferenc etsém v ek, a fő spincérnek, hogy
ne sajnájjík csak hozni ekkis italt.

Hát hozott is osztán. Én meg nyakaltam.
Ótán, hogy cimborák is jöttek be, hát akkor meg 

nyakaltuk.
Azut, hogy a fülem kezdett melegedni, hát neki gyür- 

kőztem, oszt úgy meg raktam a kállaji kettőst, hocscsak 
úgy tapsoltak a jelenlívő közönsíg.

Sok időre osztán tejjesen lerukultam, hogy ezek 
mégse jöttek, hát mondok, megnizem már merre vannnak, 
De biony mán akkor a szinház be is vót zárva.

Na hogy egy ócska pokolvar mozogjik ezen a vin 
högyön keresztül, hát nem itt hatlak ?

Avval elindultam, hogy megyek én is a szállásra. De 
megtíveS'Ztettem az irányt. Bal felé kelletett vóna menni, 
oszt jobb felé mentem. Mer mán akkor úgy állottam, hogy 
nem tintám megkülönböztetni, hogy tnék a jobb kezem, 
vagy a balkezem.

Mentem én osztán, a szél is hajtott, osztán a fejem 
is vitt, de csak nem irtem el a szállást.

Eccer osztán felnízek, mer addig még fel se níztem, 
olyan büszke vótam, hát látom, hogy ippeg a vágóhidnál 
vagyok.

Tyűh, aki felistenelte ezt a dógot, még ez a tökká­
poszta. Mán ekkor magamho jöttem, oszt rögvest meg is 
fordultam.

Hogy osztán hazaírkeztem azonosmód mekkeféltem a 
vin hőgyet, hogy nékem ijjen utat kellett tenni potyára 
Mer ha lejönnek hozzám, hát ük mégis hazavezettek vóna.

De aszonta, hogy nem lelte meg a lejáratot.
Na hogy az Isten minél elébb járassa le véled az esz­

tendőket, én véli cm többet nem jöttök semmere se. A 
nyakad törjik ki.

Titkos orvosi diagnózis.

? v I i

— Előfordult-e az már, hogy feleséged, a kedves 
őnagysága néha rossz kedvű és — szótalan ?

— Rossz kedvű csaknem mindig, de hogy szótalan 
lenne, ezt még svha se tapasztaltam.

A „Iámba“ Mini hát vármegyére szóló mblám.
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Pakonpart Alfréd
— Ne pákásszanak kéem,

Hullám ur és Fei! Ma csak 
emitt-amott kell bootválni !
Nem érünk rá kéem, mert ma 
este lesz a bál. Fei, magát 
küönösen felkérem, hogy nő­
mét, Stancit fel ne bosszantsa, 
mert kiszívom a szemét! Nem 
akaom, hogy nőm ziált arccal 
jelenjem meg.

— Gyorsan, gyorsan kéem 
Huszka István keeskedő és 
egyúttal hivatalnok ur, toszitani 
kéem beljebb a pocakot! így 
kéem ! Hamar Fei! Nyálazza 
illetve szappanozza be a Huszka 
ur arcát, Hullám ur, maga meg rántsa le kéem róla a 
növényt 1

— Miként mésztatik megeégedve lenni kéem az éettel? 
■— Hogy minden jó volna, csak egy a baj? — Óh kéem, 
mésztassék figyeembe venni, hogy önkegyed má’ túl van 
azon az időm, ami a nyulakra február 1-től kezdve elér­
kezik! — Hogy ez a baj!? — Ne tessék aggódni kéem, 
ajánlok-egy gyógyszert, hátha vaamit segítene! Mésztassék 
kéem esténként jól meghuzgálni és bedözsölni a — fáadt 
inakat Diana sósborszesszel és a hajlást eősen bekötni 
ecetes korpával! Hogy nem ér t>z semmit? Akkor nem 
szótam semmit kéem, küönben sem éek most rá a komen- 
dálásra, majd máskor! Paancsol kéem egy jegyet a mai 
bálra? — Nem?! Ugyan miért kéem?! —Hogy szörnyen 
elegáns bál lesz? — Oh igen kéem, úgy van, onnan is 
lehet gyanítani kéem, hogy Dianiska koegám már szerdától 
kezdve minden nap kitisztittatfa a cipőjét, a nélkül, hogy 
felhúzta volna! Kápoli Nándorka baátom meg a héten min­
den este szmokingba buljt és úgy sétált egy óra hosszat 
a tükör előtt! Kéem, mindent el kell követnünk a sick és 
eegancia étiekében !

— Paancsol kéem, Huszka ur a baluszt kicsapni? 
— Igen, kéem! Csakis hegyesre! így ! Volt szeencsém, 
toszogája!

— Hullám ur! Rám kéem hiába néz ólján savanyu 
pofával, megmondtam, hogy ezen a napon nem fog enni, 
hogy könnyebben bírja magát! — Hogy elszédül ? — Nem 
baj kéem, az mellékes, tudják azt jól, hogy ön nem aj 
asszony. Megértette ? Na !

Gyanús.

—- Fogadjunk fel, Száli nadsám, hogy én khi találok 
a maga gondolatját,

— Szégyelje magát Grün ur!

/ \vv

Ellenszer.

— Szomszéd asszony ! Az egerek mind elpusztítják a 
lisztet a padláson.

— Hát tegyen neki szalonnát oda. Majd nem bántják 
a lisztet !

Szabolcsi rovás.
A Nyirviztársulat palotájára 45 pályázat érkezet, a 

nagy havazásokat követő árvíz csak nem fogja elmosni 
az — építkezési kedvet.

A színház zsúfolásig megtelt a Pintér előadásán. A 
közönség becsülte őt, magát annyira, mint a Zilahy egész 
társulatát.

A Sóstó-fürdőre nem akadt bérlő. Úgy látszik, hogy 
ott csak az ételek ára lesz magas és nem a — helyiség 
bérlete.

A Bethlen-kör tagjai későn jöttek rá, hogy a hó­
viharban mélázó Bessenyinek nem kosszorura, hanem — 
sapkára van szüksége.

A tisztviselő-telep ügyét a kisvasút emberei forszí­
rozzák. Nem is volna részükről bolondság nyélbe ütni azt, 
habár a tisztviselők belátták, hogy ami megmaradna a 
réven, ráfizetnék a vámon.

Furcsa.

ha egy csinos leány csintalan;
ha a favágó fűrészel;
ha az asztalos koporsót csinál;
ha egy nyugalmazott ember nyugtalan ;
ha valaki rágyújt egy hölgyre;
ha egy naplopó pénzt lop;
ha egy képviselő valamire képtelen ;
ha egy vigéc busul ;
ha egy fogoly szabadon van ;
ha egy létra hangokból áll;
ha egy örökös meghal;
ha valaki tavaszszal őszül.

Nem furcsa.
ha egy bőgős bőg; 
ha Gyurka Gyúr;
ha valakinek a menyasszonya mennyben van * 
ha egy kicsapott diák valakit becsap.
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Rálicitált.
Nagy Frigyes egy napon azt kérdezte orvosától:
— Őszintén mondja meg dolt or, hány embert liferált 

már a túlvilágra ?
_ Vagy 300,000-rel kevesebbet, mint felséged.

ÍBicike.
a virágárus leány csintalankodásai.

Arról a férfiról, aki másodszor is 
megnősül, mindent el lehet mondani, 
csak azt nem, hogy gyáva.

Aki szerelemben hal meg, az »; 
másodszor is szívesen fogadná a halált. *,

A házasság boldogságát csak az 
tudja méltányolni, aki nem házaso­
dott meg.

A pörök mindig kellemetlenek. 
Kivételt csak a válóperük adnak.

I jjAz a férfi, aki az éjszakákat há­
zon kívül tölti, nem érdemli meg a 
feleségét.

Csakis a férjek tudják, hogy mi 
az, ha valáki a szabadságért harcol.

A férfi feje lehet vasból, a karja 
acélból, de a szive azért mégis vajból van.

Virágot vegyenek.

Vágy.

5C

mt-

— Szeretnék kálvinista pap lenni.
— Ugyan miért ?
— Legalább hetenkint egyszer kibeszélhetném m; 

mat a feleségem előtt is . . .

Villamos szerelem.
Anna : Képzeld csak, ez a Kardosi elhagyott. 
Mari : Borzasztó ! Nagyon szeretted ?
Anna : Bolondultam után na !
Mari : Meddig ?
Anna : Nem tudom . . . nem járt a fali órám.

.lár-niffiM BiDdti IMI min unni

Farsangi dal.
Itt H farsang, újra itt van,
Özönével áll a bál 
S trónusán ül a nagyherceg,
A derék princ Karnevál.

Trónusán ül hús mosolylyal 
S míg tekintget szerteszét 
Undorod van ön magútól.
Oh, utálja életét.

Mindig, mindig trónon ülni 
Szazad évek óla mar,
Minden áldott esztendőben 
Mikor eljött február.

Megfájdul az ember huta.
Es clzsibbad jaj a láb 
S ő mint ülő bolygó-zsido 
11 tovább . . . továbd . . . tovább . . .

Es körötte annyi ember 
Lejt, kering, tipeg, szűkei.
Azt hiszik, szegény bolondok : 
Farsang van, mulatni kell!

lie szívesen nyilatkoznék 
A derék princ Karneval :
„Iónom ezt mar . . . mit ugráltok ? 
Eredjetek haza mar!

Azt hiszitek, én nem mennek 
11 a nem vén az etikett,
De nekem, mint háziúrnak.
Mit csináljak — nem lehet /“

Öreg zsidó, ki portékáját árulja
Hol, merre van? Ez a kérdés nos kitudja?

MW8

X ~—%
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Kitüntetve a Bécsi, Párisi és Londoni kiállításon 
arany éremmel és oklevéllel. —*

Csuz, KSszvény. reuma
ellen legjobb 
háziszer a hires

MjNWl!
Hatása némely ecetben 

meglepő, amennyiben gyak­
rabban idültebb eseteknél 
is már egyszeri bedörzsü- 
lésnél a fájdalmakat teljesen 
megszűnteti. 454-1.

Fog és fejfájást 5 
perc alatt megszüntet. 
Egy nagy üveg ára 2 kor. 
teljes használati utasítás­
sal. Kapható a feltaláló és 
kész! ő

GRÓSZ NAGY FERENCZ
gyógyszertárában Kossuth-utoa 8. színház mellett.

>

tm~

Modem

világítás, Dynamó és Motorberendezé- 
sek. Szakszerű munka előnyös ár nagy­
raktár különleges csillárok! ól, Wolf­

ram lámpákból 550
Telefon 

sz.Pián. 83. K?

a legfinomabb angol

divat szövetek
MOSKOV1TS JÓZSEF

uriszabó divattermében

DEBRECZEN, Piac-utca 26 sz.
Üzletemet a szemben lévő barakban helyeztem át

>••1

M* «I»«*« «az «sva,
légszesz, vízvezeték, csatornázás, fürdő berendezés, épület és 

diszmü-bádogos munkák vállalata.
r*M « «1 «*■ *- mamii te* $ EC ylt áztép 56. 
ÜÄÄlsely ést Irodai Uarabos-u, 54

Telefon szám 321. 14

Villamos világítást, erőátvitelt, villamos csengők 
berendezését egjutányosabban eszközli

f debreceni első elektrotecnikai 
jvlUfflli *»• vállalata Kossuth-utca 1-ső szám.

Villamos felszerelési cikkek nagyraktára.

SUfiaimi ZKurián Syula
• * JUtáZská* 9 magyarország elösmert legjobb UJCLTUÍCKOn • hint szakórás ékszerész üzletében

órák, ékszerekHRIEK-S-CM*

árasra, riacz-utm 42.
amim

órás ékszerész üzlete.

Szebbnél szebb menyasszonyi ékszerek, jeggyürük, 
ezüst kelengyék és alkalmi ajándéktárgyak. Pontos 

órák. Csoda olcsó árban.

Dneo Ha^/CA ujhelyiségében
tvOSc LfcZSO Piac-utca 32. sz.

A Dréher sörcsarnokkal éppen szemben.

Borseprot
bármenyit, legnagyobb árban.

GOLDSTEIN SIMON
Tizenháromváros-utca 31. szám.

Francia kisasszony
ki németül is jól beszél 
több gyermek mellé

Ajánlatokat „francia“ jeligére a kiadóba kérek.

•faiubFb Sbjisoajo ugqg ^ojbabz 
-isa^zs^iuo S9 feqSgpi
S8P
•otuqdeq u9qq9S9Ans9 9aj9iu

-iq ‘Bjuoduu ^i9pi piAOJ quso
U9qi9§9SlÁ|9q S3ZSZS0 
Mcpoiinzs „ouÁinJiij 

joSuv“ S9 „n>na“ v

MOS U9)Bd§
Jofeg U919;umiq s? ;j9iusq9 
q9Ut)pU9JOSI9S9| 'njiqSBjiA 
U ldBUU9pUIUI 9S?Sj9J0

Nyomatott a „Debreceni Újság" nyomdájában


